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Wstęp
Twój nowy termometr na pod-
czerwień wykorzystuje zaawan-
sowaną technologię podczerwi-
eni (IR) do natychmiastowego i 
dokładnego pomiaru temperatury 
ciała lub przedmiotu.
- Łatwy w użyciu i krótszy czas 
pomiaru 
Inteligentny termometr Tesla nie 
musi dotykać ciała ani przed-
miotu, dzięki czemu zapewnia 
bezpieczne i higieniczne użytko-
wanie. Ergonomiczna konstrukcja 
urządzenia zapewnia łatwą 
obsługę i późniejszą kontrolę tem-
peratury. Pomiar i wyświetlenie 
zmierzonej wartości zajmuje tylko 
jedną sekundę. 
- Tryby pomiaru temperatury 
ucha, ciała oraz pomiaru tempera-
tury przedmiotu 
Termometr Tesla Smart Ther-
mometer wykonuje pomiary 
temperatury ciała, przewodu 
słuchowego i przedmiotu. Zakres 
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pomiarowy w trybie pomiaru 
temperatury obiektu wynosi 
32,0-199,9°F (0,0-100,0°C). 
Oznacza to, że termometr 
oprócz pomiaru ciała i przewodu 
słuchowego wspomaga również 
pomiar temperatury powierzchni 
obiektu np.: 
- Temperatura powierzchni 
mleka w butelce 
- Temperatura powierzchni 
wanienki 
- Temperatura otoczenia 
- Tryb pomiaru temperatury 
przedmiotu służy wyłącznie do 
celów referencyjnych. 
- Alarm dźwiękowy 
Jeśli temperatura ciała jest wyższa 
niż 99,5° F (37,5 ° C), alarm wyda 
sygnał dziesięć razy. 
- Funkcja pamięci 
Termometr przechowuje do 20 
zestawów ostatnio zmierzonych 
wartości. 
- Automatyczne wyłączenie
Po 60 sekundach (± 5 sekund) 
bezczynności termometr wyłącza 
się automatycznie. 
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- Pomiar
Pomiar trwa jedną sekundę, a 
odległość pomiaru wynosi do 
1 cm. 
Przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję obsługi przed użyciem 
i zachowaj ją na przyszłość. 
- Przeznaczenie 
Termometr na podczerwień 
służy do ciągłego pomiaru i 
monitorowania temperatury ciała 
człowieka na powierzchni ciała, 
w przewodzie słuchowym lub 
w otoczeniu. Urządzenie prze-
znaczone jest do użytku przez 
osoby w każdym wieku w opiece 
domowej oraz w szpitalu. 

- Przeciwwskazania: Brak. 
- Wyznaczonym użytkownikiem 
urządzenia jest pacjent. 

Informacje o bezpieczeństwie

W celu należytego wykorzy-
stania produktu trzeba zawsze 
przestrzegać podstawowych 
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środków bezpieczeństwa i 
poświęcać uwagę ostrzeżeniom 
oraz przestrogom podanym w 
podręczniku użytkownika:

OSTRZEŻENIE: To ostrzeżenie 
identyfikuje niebezpieczeństwa, 
które mogą spowodować po-
ważne obrażenia lub śmierć.
UWAGA: To ostrzeżenie 
identyfikuje niebezpieczeństwa, 
które mogą spowodować lekkie 
obrażenia osób, uszkodzenie 
produktu lub mienia.

- Termometr Tesla Smart 
Thermometer nie zastępuje kon-
sultacji Twojego stanu zdrowia z 
lekarzem. Temperatura mierzona 
z przodu ma charakter wyłącznie 
orientacyjny. Na podstawie tej 
wartości nie można zdiagnozo-
wać gorączki. 
- Zawsze przestrzegaj podsta-
wowych zasad bezpieczeństwa, 
zwłaszcza jeśli używasz termo-
metru do pomiaru temperatury 
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dzieci lub osób niepełnospraw-
nych lub w ich pobliżu. 
- Przechowuj urządzenie poza 
zasięgiem dzieci. 
- Nie wystawiaj urządzenia na 
bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych. 
- Nie dotykaj obiektywu. 
- Nie zezwala się na wykonywa-
nie jakichkolwiek modyfikacji na 
urządzeniu.
Połknięcie małych części, jak 
woreczek opakowania, baterie, 
osłona baterii itp., może prowad-
zić do uduszenia.
Do czyszczenia urządzenia nie 
stosować rozpuszczalników, 
alkoholu lub benzyny.
Z urządzeniem należy obchodzić 
się ostrożnie i chronić je przed 
upadkiem na ziemię z wysokości.
- Nie zanurzaj urządzenia w 
cieczy.
- Nigdy nie zostawiaj baterii w 
komorze baterii, jeśli nie będziesz 
używać urządzenia przez dłuższy 
czas, w przeciwnym razie mogą 
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wyciec i uszkodzić urządzenie. 
Gdy urządzenie nie zostanie 
wykorzystane przez 3 miesiące, 
wyjmij baterie. Ponieważ na 
urządzeniu pojawia się symbol 
rozładowanej baterii, należy ją 
wymienić. 
Nie mieszaj baterii starych i 
nowych.
- Nie używaj urządzenia podczas 
prowadzenia pojazdu.

OSTRZEŻENIE:
Nie wyrzucaj urządzenia 
elektrycznego do niesortowa-
nego odpadu z gospodarstw 
domowych, ale zanieś go do 
odpowiedniego punktu zbiórki. 
Informacje na temat dostępnych 
punktów zbioru można zdobyć u 
lokalnych władz. Jeśli urządzenia 
elektryczne są utylizowane 
na wysypiskach, substancje 
niebezpieczne mogą wyciekać 
do wód podziemnych i trafić 
do łańcucha pokarmowego, co 
może mieć negatywny wpływ 
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na twoje zdrowie oraz dobre 
samopoczucie.

Klasyfikacja
1. Urządzenie z wewnętrznym 
źródłem zasilania;
2. Aplikowana część typu BF;
3. Ochrona przed przenikaniem 
wody lub cząstek stałych IP21;
4. Nie chodzi o urządzenie z 
kategorii AP/APG;
5. Tryb działania Praca przery-
wana

Użytkownik musi przed korzysta-
niem sprawdzić, czy urządzenie 
działa w sposób bezpieczny, jak 
też przekonać się, że znajduje się 
w należytym stanie operacyjnym.
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Opis produktu
Wyświetlacz
1. Tryb pomiaru temperatury 
przedmiotu 
2. Tryb pomiaru temperatury na 
czole
3. Tryb pomiaru temperatury w 
uchu
4. Zmierzona wartość 
5. Symbol pamięci
6. Symbol baterii
7. Jednostka temperatury (°C/°F)
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Ciało
1. Wyświetlacz 
2. Przycisk Włącz/Wyłącz i 
pomiar 
3. Głowica czujnika 
4. Pokrywa ochronna 
5. Przycisk trybu 
6. Przycisk °C/°F 
7. Pokrywa baterii
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Zdejmij pokrywę głowicy. 
Jeśli chcesz skorzystać z trybu 
pomiaru temperatury w uchu, 
naciśnij obie strony pokrywy 
głowicy i wyciągnij zaślepkę 
otwierającą. 

Włożenie baterii
Usuń osłonę z komory baterii i 
włóż baterie.
1. Usuń osłonę z komory baterii w 
kierunku strzałek 
2. Włóż 2 baterie AAA o dużej 
mocy do komory baterii i upewnij 
się, że każda bateria jest usta-
wiona we właściwym kierunku, 
z biegunami dodatnim (+) i 
ujemnym (-) oznaczonymi z tyłu 
pokrywy komory baterii.  
3. Zamknij pokrywę baterii. 
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Słaba bateria i wymiana:

Niski poziom baterii i wymiana: 
Jeżeli po włączeniu termome-
tru na wyświetlaczu pojawi się 
symbol           niskiego poziomu 
baterii, należy je natychmiast 
wymienić, w przeciwnym razie 
termometr nie będzie działał. 

Typ baterii i wymiana

Użyj 2 identycznych baterii 
alkalicznych AAA 1,5 V.  
Nie korzystaj z baterii po upływie 
ich terminu ważności. 
Gdy nie będziesz przez dłuższy 
czas korzystać z urządzenia, 
wyciągnij z niego baterie. 

OSTRZEŻENIE 

Baterie zutylizuj w zgodzie z ws-
zystkim federalnymi, państwowy-
mi oraz lokalnymi władzami. 
Baterii nie pal, ani też nie spalaj, 
w przeciwnym razie grozi ryzyko 
pożaru oraz wybuchu.
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Tryb ustawień 
1. Ustawianie trybu 

1) Tryb pomiaru temperatury na 
czole 
Po wyłączeniu urządzenia, 
domyślnym trybem jest „tryb 
pomiaru temperatury na czole” 
lub „tryb pomiaru temperatury w 
uchu”. Przełączanie trybu zależy 
od tego, czy osłona głowicy jest 
założona, czy nie.  

2) Tryb pomiaru temperatury w 
uchu 
Zdejmij osłonę głowy, a termo-
metr automatycznie przełączy 
się w tryb pomiaru temperatury 
w uchu.  

3) Tryb pomiaru temperatury 
przedmiotu  
Aby przejść do trybu pomiaru 
temperatury przedmiotu należy 
włączyć termometr i krótko 
nacisnąć przycisk mode, na 
ekranie zapali się ikona pomiaru 
temperatury przedmiotu. 
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Uwaga: Tryb pomiaru temperatu-
ry ciała służy głównie do pomiaru 
temperatury czoła, tryb pomiaru 
temperatury w uchu służy do po-
miaru temperatury w uchu, a tryb 
pomiaru temperatury przedmiotu 
służy do pomiaru temperatury na 
powierzchni przedmiotu. 

2. Ustawianie jednostki  
temperatury 

Włącz termometr, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk ° C / ° F, aż 
usłyszysz sygnał dźwiękowy. Na 
wyświetlaczu pojawi się „°C” lub 
„°F”, między którymi można się 
przełączać za pomocą przycisku 
°C/°F. Termometr automatycz-
nie potwierdza stopnie Celsjusza 
po przełączeniu na  

Tryb pomiaru 
temperatury na 
czole

Tryb pomiaru 
temperatury w 
uchu 

Tryb pomiaru 
temperatury 
przedmiotu  
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„° C” i automatycznie potwierdza 
Fahrenheita po przełączeniu na 
„° F”. Następnie potwierdź swój 
wybór, naciskając przycisk Wł./
Wył.  

Stopień Celsjusza / ° C Stopień Fahrenheita / ° F 

3. Ustawienia przełącznika 
dźwięku   
Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
trybu przez 3 sekundy, aby 
przejść do ustawień przełącz-
nika dźwięku.  Naciśnij przycisk 
Wł. / Wył., aby potwierdzić 
wybór. Po ustawieniu termometr 
automatycznie powraca do trybu 
pomiaru i czeka na pomiar. 

Poprawne wykorzystanie 
urządzenia 
Przed pomiarem 
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Informacje o prawidłowej tempe-
raturze ciała i gorączce  
Temperatura zmierzona na czole 
i skroniach różni się od tempe-
ratury wewnętrznej, którą mierzy 
się doustnie lub doodbytniczo. 
We wczesnych stadiach gorączki 
może wystąpić zjawisko zwężenia 
naczyń krwionośnych i ochłod-
zenia skóry. W takim przypadku 
temperatura zmierzona termo-
metrem na podczerwień może 
być niezwykle niska. Dlatego 
jeśli zmierzona wartość nie od-
powiada odczuciom pacjenta lub 
jest wyjątkowo niska, powtarzaj 
pomiar co 15 minut. Dla porów-
nania możesz również zmierzyć 
swoją wewnętrzną temperaturę 
ciała za pomocą standardowego 
termometru ustnego lub dood-
bytniczego. 
Temperatura ciała może się 
różnić w zależności od poszcze-
gólnych osób. 
Zależy to również od części ciała, 
w której jest mierzona i pory dnia. 
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Poniżej znajdują się statystyki 
normalnych zakresów temperatur 
mierzonych na różnych części-
ach ciała. 
Należy pamiętać, że tempe-
ratury mierzone na różnych 
częściach ciała, nawet o tej samej 
porze dnia, nie powinny być bez-
pośrednio porównywane. Przy 
gorączce temperatura ciała jest 
wyższa niż normalnie. Przyczyną 
tego objawu może być infekcja, 
zbyt ciepła odzież/zbyt gruba 
warstwa odzieży lub szczepienie. 
Niektórzy ludzie mogą nie mieć 
wysokiej temperatury, nawet jeśli 
są chorzy.  
Należą do nich między innymi 
niemowlęta poniżej 3 miesiąca 
życia, osoby z osłabionym ukła-
dem odpornościowym, osoby 
przyjmujące antybiotyki, sterydy 
lub leki przeciwgorączkowe 
(aspiryna, ibuprofen, parace-
tamol) czy osoby cierpiące na 
niektóre choroby przewlekłe. 
Jeśli nie czujesz się dobrze, 
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porozmawiaj z lekarzem, nawet 
jeśli nie masz gorączki. 

Używanie termometru do 
pomiaru temperatury ciała  

Naciśnij przycisk Wł./Wył., 
aby włączyć termometr. Ekran 
startowy pojawi się za sekundę. 
Na wyświetlaczu zapali się 
ikona ° F. Przyłóż termometr na 
środku czoła tak, aby odległość 
między osłoną termometru na 
podczerwień a czołem wynosiła 
1 cm. Wciśnij przycisk On/Off, 
aby rozpocząć pomiar, a po jego 
zakończeniu termometr poprosi 
o odczytanie wyniku. 

Uwaga: 
Jeśli wartość jest niższa niż 99,5°F 
(37,5°C), zmierzona temperatura 
pojawi się na wyświetlaczu, a 
termometr wyda jeden krótki 
sygnał dźwiękowy. 
- Jeśli wartość jest równa 99,5°F 
(37,5°C) i niższa niż 109,4°F 
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(43°C), brzęczyk wyda krótki 
sygnał dźwiękowy dziesięć razy.  
- Ponieważ na temperaturę mier-
zoną na czole może mieć wpływ 
pot, tłuszcz i warunki otoczenia, 
informacje te służą wyłącznie do 
celów informacyjnych.  
Jeśli termometr z przodu jest pr-
zechylony, na zmierzoną wartość 
będzie miała wpływ temperatura 
otoczenia.  
- Skóra niemowląt bardzo 
szybko reaguje na temperaturę 
otoczenia. Dlatego nie należy mi-
erzyć temperatury niemowlęcia 
termometrem bezdotykowym 
podczas karmienia piersią lub po 
nim, ponieważ temperatura skóry 
może być niższa niż wewnętrzna 
temperatura ciała.  
- Użytkownik i termometr na 
podczerwień powinni być w 
spoczynku przez co najmniej 30 
minut w tym samym środowisku. 

Korzystanie z termometru do 
pomiaru temperatury w uchu  
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Naciśnij przycisk Włącz/ Wyłącz, 
aby włączyć termometr, ekran 
startowy pojawi się w ciągu 
jednej sekundy. Gdy zaświeci się 
ikona ° F, zdejmij osłonę termo-
metru na podczerwień, ustaw 
ucho i włóż głowicę detekcyjną 
termometru na podczerwień do 
kanału słuchowego. Następnie 
rozpocznij pomiar naciskając 
przycisk Włącz/ Wyłącz, po 
pomiarze termometr poprosi o 
odczytanie wyniku.  

Uwaga: 
Uwaga: - Jeśli termometr wyda 
krótki sygnał dźwiękowy dziesięć 
razy, oznacza to, że temperatura 
pacjenta jest równa lub wyższa 
niż 37,5°C i pacjent może mieć 
gorączkę.  
- Tryb pomiaru temperatury w 
uchu to pomiar kontaktowy. 
Odstęp między poszczególnymi 
pomiarami wynosi 3-5 sekund. 
Brzęczyk wyda krótki sygnał 
dźwiękowy przed następnym 
pomiarem.  
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Używanie termometru do po-
miaru temperatury przedmiotu 

Naciśnij przycisk Włącz/ Wyłącz, 
aby włączyć termometr, ekran 
startowy pojawi się w ciągu 
jednej sekundy. Gdy ikona ° F 
zaświeci się, naciśnij przycisk 
ustawiania, aby przejść do trybu 
pomiaru temperatury obiektu i 
umieść termometr obok przed-
miotu tak, aby odległość między 
termometrem na podczerwień a 
obiektem wynosiła 1 cm. Następ-
nie rozpocznij pomiar naciskając 
przycisk Włącz/ Wyłącz, po 
pomiarze termometr poprosi o 
odczytanie wyniku.  

Zapisywanie zmierzonych 
wartości do pamięci 

Ten bezdotykowy termometr na 
podczerwień automatycznie za-
pisuje 20 zestawów zmierzonych 
wartości. Jak tylko w pamięci ur-
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ządzenia zostanie zapisanych 20 
wartości, najstarszy zapis będzie 
zastąpiony najnowszą uzyskaną 
wartością. 

Przedstawienie zapisanych 
zmierzonych wartości 
Wyłącz termometr, naciśnij 
przycisk C/°F i przejdź do trybu 
pamięci. Za każdym naciśnię-
ciem °C/°F wyświetlana jest 
liczba (1 do 20) wraz z symbolem, 
po sekundzie wyświetli się 
zmierzona wartość, a za każdym 
naciśnięciem °C/°F wyświetlana 
jest kolejna zmierzona wartość.

Anulowanie zapisanych  
zmierzonych wartości 
Wyłącz termometr i naciśnij oraz 
przytrzymaj przez ok. 3 sekundy 
przycisk °C/°F, na wyświetlaczu 
pojawi się napis „CLr”, wszystkie 
zapisane wartości zostaną auto-
matycznie usunięte z pamięci, a 
brzęczyk wyda trzy razy sygnał 
dźwiękowy.  
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Zastosowanie 
1 Przygotowanie do używania 

- Aplikacja Tesla Smart jest 
do dyspozycji dla systemów 
operacyjnych iOS oraz Android. 
W App Store lub Android Market 
odszukaj „Tesla Smart“, lub ze-
skanuj kod QR, pobierz aplikację 
i zarejestruj się lub zaloguj do 
swojego konta. 
- Upewnij się, że Twój smartfon 
jest podłączony do sieci 2,4 GHz 
i ma włączony Bluetooth oraz 
GPS.
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2 Przyłączenie urządzenia 

- Otwórz aplikację Tesla Smart i 
do dodania nowego urządzenia 
kliknij w symbol „+“. 
- Wybierz „Health care - Tesla 
Smart Thermometer“.
- Postępuj zgodnie z instrukcjami 
krok po kroku, aby dodać Tesla 
Smart Thermometer do Twojego 
telefonu. 

3 Kontrola urządzenia

- Kontroluj termometr za po-
mocą aplikacji 
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SYTUACJE WYJĄTKOWE 

SYMBOL ROZWIĄZANIE    

Jeżeli zmierzona wartość 
w trybie pomiaru tempe-
ratury ciała jest wyższa niż 
zakres pomiarowy 109,4 
°F/43,0 °C, na wyświetla-
czu pojawi się symbol „H”. 

Jeżeli zmierzona wartość 
w trybie pomiaru tem-
peratury ciała jest niższa 
niż zakres pomiarowy 
89,6 °F/32,0 °C, na 
wyświetlaczu pojawi się 
symbol „L”. 

Jeżeli zmierzona wartość 
w trybie pomiaru tempe-
ratury w uchu jest wyższa 
niż zakres pomiarowy 
109, 4 °F/43,0 °C, na 
wyświetlaczu pojawi się 
symbol „H”. 

Jeżeli zmierzona wartość 
w trybie pomiaru tempe-
ratury w uchu jest niższa 
niż zakres pomiarowy 
89,6 °F/32,0 °C, na 
wyświetlaczu pojawi się 
symbol „L”.
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Jeżeli zmierzona 
wartość w trybie pomiaru 
temperatury przedmiotu 
jest wyższa niż zakres po-
miarowy 199,9 °F/100,0 
°C, lub jeśli temperatura 
otoczenia jest wyższa niż 
104,0 ° F/40,0 °C, na 
wyświetlaczu pojawi się 
symbol „H”. 

Jeżeli zmierzona 
wartość w trybie pomiaru 
temperatury przedmiotu 
jest niższa niż zakres 
pomiarowy 32,0 °F/0,0 
°C, lub jeśli temperatura 
otoczenia jest niższa 
niż 41,0 ° F/ 5,0 °C, na 
wyświetlaczu pojawi się 
symbol „L”. 

Słaba bateria, wymień 
wszystkie stare baterie 
na nowe. 

Doszło do awarii systemu 
termometru lub jest pod 
wpływem silnego pola 
elektromagnetycznego. 

Uwaga: W razie niedotrzymania instrukcji 
dotyczących pielęgnacji oraz utrzymania produktu 
nie ponosimy odpowiedzialności za ewentualne 
problemy z jakością. 
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PIELĘGNACJA I KONSER-
WACJA 
Pielęgnacja jednostki głównej 
 
- Jeśli nie korzystasz z urządzenia, 
przechowuj je w etui. 
- Urządzenie należy czyścić 
miękką, suchą ściereczką. Nie 
stosuj żadnych środków ścier-
nych ani też lotnych środków 
czyszczących. 
- Urządzenia ani żadnej jego 
części nigdy nie zanurzaj w 
wodzie. 

Konserwacja 

- Do czyszczenia urządzenia nie 
stosuj nafty, rozpuszczalnika, 
benzyny itp. 
- Urządzenie przechowuj w 
czystym i suchym miejscu. Nie 
wystawiaj urządzenia na ekstre-
malnie wysokie lub niskie tempe-
ratury, wilgoć oraz bezpośrednie 
promieniowanie słoneczne. 
- Gdy urządzenia nie będziesz 



162

używał przez co najmniej 3 mie-
siące, wyciągnij z niego baterie. 
- Nie używaj urządzenia w 
obszarze, w którym występują za-
kłócenia elektromagnetyczne (w 
pobliżu telefonów komórkowych, 
kuchenek mikrofalowych itp.).  
Uwaga: W razie niedotrzymania 
instrukcji dotyczących pielęgnacji 
oraz utrzymania produktu nie 
ponosimy odpowiedzialności za 
ewentualne problemy z jakością.
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SPECYFIKACJA 
Opis: Termometr na podc-
zerwień 
Wyświetlacz: Cyfrowy wyświ-
etlacz LED 
Miejsce pomiaru: Czoło, 
kanał słuchowy i powierzchnia 
przedmiotu  
Zakres pomiaru: Tryb pomiaru 
temperatury na czole i uchu: 
89,6-109,4°F (32,0-43,0°C); 
Tryb pomiaru temperatury 
przedmiotu: 32,0-199,9 °F (0,0-
100,0 °C); 
Jednostka temperatury: °F/°C 
Rozdzielczość wyświetlacza: 
0,1 °F / 0,1 °C
Dokładność pomiaru: ±0,4 °F 
/ ±0,2 °C
Funkcja pamięci: 20 zestawów 
zapisanych zmierzonych wartości 

Funkcja brzęczyka (lub wyjście 
głosowe): (1) Włączenie urządze-
nia: 1 krótki sygnał dźwiękowy  
(2) Pomiar zakończony: 1 długi 
sygnał dźwiękowy  
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(3) Gorączka ≥99,5°F lub 
37,5°C: 10 krótkich sygnałów 
dźwiękowych  
(4) 3 krótkie sygnały dźwiękowe 
w przypadku awarii systemu 

Źródło zasilania: 3V DC, 2x 
baterie alkaliczne 1,5 V AAA (nie 
są częścią opakowania) 
Automatyczne wyłączenie: Po 
60 s (±5 s)
Masa jednostki głównej: Ok. 
58 g (bez baterii) 
Rozmiar jednostki głównej: 
146 mm (d) × sz 37 mm (sz) × 39 
mm (w) 
Żywotność baterii: 300 pomi-
arów w wypadku normalnego 
stosowania 
Akcesoria: Podręcznik użyt-
kownika

Warunki eksploatacji: Tryb 
pomiaru temperatury na czole i 
uchu: 50,0-104,0 °F / 10,0-40,0 
°C; 
Tryb pomiaru temperatury 
przedmiotu: 41,0-104,0 °F / 
5-40,0 °C; 
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Zakres wilgotności względnej: 
≤85% wilgotności względnej 
Zakres ciśnienia atmosfe-
rycznego: 70-106 kPa 

Warunki przechowywania i 
transportu: 
Temperatura: -4,0-+122,0 °F / 
-20~+50 °C 
Wilgotność: 15 ~ 95% wilgot-
ności względnej; 
Zakres ciśnienia  
atmosferycznego: 70-106 kPa
Podczas transportu urząd-
zenie trzeba chronić przed 
uderzeniami, promieniowaniem 
słonecznym lub deszczem. 
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Kliniczna weryfikacja dokład-
ności pomiaru i weryfikacja 
bezpieczeństwa:  
Produkt przeszedł testy kliniczne. 
Wyniki pomiaru temperatury 
termometrem na podczerwień na 
czole porównano z wynikami po-
miaru temperatury termometrami 
rtęciowymi, średnie odchylenie 
∆tb = 32,02°F, nie przekracza 
32,54°F; powtarzalność kliniczna 
pomiaru temperatury termome-
trem na podczerwień na czole SR 
= 32,18 ° F, nie przekracza 32,54 
° F. Zmierzone wyniki odpowia-
dają standardom laboratoryjnym 
i klinicznym. Odchylenie średnie i 
kliniczna powtarzalność pomiaru 
temperatury termometrem na 
podczerwień przy głowicy zatem 
spełniają wymagania normy ISO 
80601-2-56. Testy kliniczne 
pokazują, że dokładność i 
bezpieczeństwo termometru są 
zgodne z wymogami prawnymi.  
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NFORMACJE O UTYLIZACJI I RECYKLINGU  
Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem należy 
utylizować zgodnie z przepisami w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (dyrektywa 
2012/19/EU). Wyrzucanie ich razem ze zwykłymi odpada-
mi komunalnymi jest niedozwolone. Wszystkie urządzenia 
elektryczne i elektroniczne należy utylizować zgodnie 
ze wszystkimi przepisami w określonych miejscach zbiórki 
z odpowiednimi uprawnieniami i certyfikacją według 
przepisów regionalnych i ustawodawstwa. Właściwa utyli-
zacja i recykling pomagają w minimalizacji wpływu na 
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Pozostałe 
informacje w zakresie utylizacji można otrzymać 
u sprzedającego, w autoryzowanym serwisie lub w 
lokalnych urzędach. 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI EÚ 
Shenzhen Urion Technology niniejszym oświadcza, że 
UFR102 urządzenia radiowego model jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem interne-
towym: tsl.sh/doc 
 

 

 

Łączność: Bluetooth 
Zakresu(-ów) częstotliwośc: 2.412 - 2.472 MHz 
Maks. moc częstotliwości radiowej (EIRP): < 20 dBm 
 

 
 

Manufacturer
Shenzhen Urion Technology Co.,Ltd.

Floor 4-6th of Building D , Jiale Science&Technology Industrial Zone,  No.3 
ChuangWei Road ,Heshuikou Community,MaTian Street,GuangMing New 

District, 518106 Shenzhen, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA
Tel:(86)-755-29231308 E-mail:urion@urion.com.cn MADE IN CHINA

 
Eu representative

Shanghai International Holding Corp. GmbH 
(Europe) Eiffestrasse 80, 20537 Hamburg,Germany

Tel:+49-40-2513175
Producent: Tesla Global Limited

www.teslasmart.com 


